
Глава 347: Багровый Маг [Часть 1]

 

"Хватит, Сера!" крикнул кто-то, бросаясь к опасной женщине.

 

Я был слишком занят, чтобы заметить, но... этим человеком была моя мать!

 

Быстрым движением она сомкнула руки вокруг Серы и сделала свой фирменный прием.

 

"С-суплес?!

 

"Не будь груба с моим ребенком!!!" Анабель, забыв, что находится в присутствии короля,
пошла на добивание.

 

Мои глаза выпучились, когда я наблюдал за замедленной съемкой.

 

'Как бы я ни хотел увидеть это... это нормально?!'

 

Мои глаза обшаривали комнату, но никто, казалось, не пытался их остановить.

 

Даже мой отец просто вздохнул и зарылся лицом в ладони - скорее всего, от смущения.



 

Тем не менее, это заставило меня понять, что я единственный, кто так сильно переживает по
этому поводу.

 

'Это... нормально?'

 

"Хуммфххх!!!" Анабель издала сопротивляющийся звук, пытаясь поднять монстра с земли.

 

Однако...

 

"Хахаха! Я уже говорил тебе, Ана! Как бы ты ни старалась, на меня это не подействует!".
Рыжеволосая женщина ухмыльнулась от удовольствия.

 

Вероятно, ей нравилось наблюдать, как моя мама боролась, пытаясь поднять ее.

 

'Н-нет... Мамин суплес не сработал?!'

 

Теперь я еще больше испугался женщины Серы Кримсон.

 

Насколько страшной она была?

 



Ну, давления маны от нее было достаточно, чтобы сказать мне, что она находится в
совершенно другой лиге.

 

"Отлично. Отлично. Я слышу тебя! Я прекращу это." Сера ворчала и, наконец, перестала
атаковать меня своей огромной аурой.

 

"Хаа... хаа..." Я выпустил немного тяжелый вздох.

 

Не то чтобы меня довели до предела, но...

 

'Как бы это сказать, это было по-другому...' Я уставился на Великого Мага, Серу Кримсон, с
осторожностью и легким любопытством.

 

И снова наши взгляды встретились.

 

"Похоже, Нерон не врал насчет тебя. Ты впечатляешь!" Она широко ухмыльнулась.

 

"Спасибо..."

 

Что именно сказал ей этот человек?!

 



В любом случае, я постарался не увлечься разворачивающейся сценой, чтобы не забыть, в чьем
присутствии мы находимся.

 

Королевский Двор!

 

Мне нужно было всегда сохранять спокойствие. К счастью, мое общение с Серой не переросло
в нечто худшее.

 

Если бы это произошло, мои планы были бы под угрозой... Я думаю.

 

"Прошу прощения за неприглядную демонстрацию, Ваше Величество". Я решил взять
инициативу в свои руки и высказаться.

 

"О-о... э-э... ничего страшного..." пробормотал король Альбион Лестром Индивел, как будто все
его королевское присутствие растворилось в воздухе.

 

Даже просто наблюдая за вельможами, никто из них не говорил.

 

По ним не пробежало ни единого шороха. У меня возникло слабое предчувствие причины, и
моя голова естественно повернулась в направлении нашего незваного гостя.

 

'Это... из-за нее?!'



 

Ухмылка Серы Кримсон превратилась в легкую угрюмость. Ее настроение, казалось,
пронизывало весь зал.

 

"Кажется, я задала вопрос. Почему мне не сообщили об этой встрече?!"

 

Даже я почувствовал дрожь от силы ее тона. Неудивительно, что все были на взводе из-за ее
появления.

 

'Это я во всем виноват! Это я сказала отцу исключить ее из собрания!

 

И это было из-за того, что Нерон рассказал мне.

 

Тем не менее, даже если бы я не порекомендовал, похоже, Дэмиен Леонард уже не собирался
позволять ей закончить.

 

На самом деле, судя по виноватым выражениям лиц присутствующих благородных и
королевских особ, я предположил, что никто из них не хотел ее присутствия.

 

"Эй, Пак!" закричала Сера, глядя в сторону одного человека среди собравшихся.

 

Это был заместитель главы Королевских Сил, человек, который выглядел суровым и



внушительным только по внешнему виду.

 

Тем не менее, у него было довольно забавное имя...

 

"Мисс Сера, пожалуйста... называйте меня здесь моим настоящим именем..." Голос мужчины
был писклявым и совсем тонким.

 

Как будто гигантский монолит мужчины рассыпался до формы ребенка.

 

Перед внушительной Серой Кримсон заместитель главы сильнейшей армии Королевства был
просто трусливым человеком.

 

"Заткнись, Пак! Почему ты не сказал мне об этой встрече?!"

 

Пак вздрогнул, когда она спросила его. Я видел, как глаза мужчины метались повсюду,
вероятно, прося помощи у всех, у каждого, кто мог бы выручить его.

 

Я заметил короля и других дворян. Они отвернулись, отказываясь брать на себя
ответственность за какие-либо действия.

 

'Это действительно нормально?' Мой взгляд устремился в сторону отца.

 



К моему огорчению, даже мой обычно спокойный отец выглядел взволнованным. Он посмотрел
на меня и покачал головой, давая понять, что я не принимаю участия в происходящем.

 

Поскольку он знал лучше, я решил придерживаться его слов.

 

"Ну, это была срочная встреча, и... ну... вы были заняты, и... ну...".

 

С каждым словом, которое произносил Пак, Сера становилась на шаг ближе к нему.

 

Пот лился с лица мужчины, и свита, которая была с ним, постепенно оставила его в покое.

 

Мария, которая была одной из тех, кто был рядом с ним, уже давно оставила его и
переместилась ближе к группе руководителя исследований.

 

"Ты бесполезный урод, помощник!" Сера разразилась протестом в адрес мужчины.

 

"Ик!"

 

Я видел, как она подняла кулак, собираясь ударить им по дрожащему мужчине.

 

'Ладно, не заходит ли это слишком далеко?'



 

В этот момент все внимание переключается с Серы на меня.

 

Это было то, чего я хотел бы избежать. Не только потому, что у нас было мало времени, но и
потому, что было бы более целесообразно, если бы я произвел неизгладимое впечатление на
всех присутствующих.

 

Эта женщина крала мое внимание. Я не мог этого допустить.

 

"Достаточно, мисс Сера Кримсон". Мой голос эхом разнесся по залу.

 

Даже если она была сильнее и обладала более внушительным присутствием... у нее не было
манер.

 

"Разве не очевидно, почему вас не пригласили?".

 

Я знал, что, скорее всего, нарвусь на неприятности. По крайней мере, она перенаправит кулак
в мою сторону. Однако...

 

"Вы испортили настроение этой очень важной встречи. Из-за ваших действий не только было
потеряно время, но и нарушен дух лучших представителей нашего королевства".

 



... Если это позволит мне набрать очки со всеми, значит, оно того стоило!

 

"Что ты только что сказал?"
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